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IMPORTANT INFORMATION!
Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product.
Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.

INFORMATIONS IMPORTANTES
Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer a monter et/ou utiliser ce
produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le pour toute consultation ultérieure.

SVARIGA INFORMACIJA!
Pirms Si izstradajuma montazas un/vai lietoSanas uzsaksanas pilniba izlasiet lietoSanas
pamacibu. Stingri ievérojiet pamacibas noradijumus un saglabajiet to turpmakai lietosanai.

SVARBI INFORMACIJA!

Pries pradédami montuoti gaminj ir (arba) juo naudotis, prasome atidziai perskaityti visg
vadova. AtidZiai skaitykite vadova ir turékite jj su savimi, kad galétuméte toliau vadovautis jo
nuorodomis.

OLULINE TEAVE!
Enne kui alustate toote kokku panemist ja/voi kasutamist, lugege see kasutusjuhend hoolikalt
labi. Jargige tépselt juhendis toodud juhiseid ja hoidke juhend alles.

BAXXHASI UHO®OPMALNSI!

BHuMaTesIbHO M MOJIHOCTbLIO MPOYUTANTE 3TO PYKOBOACTBO, MPEXAE YEM MIPUCTYNaTb K c6opke nan
MC0/1b30BaHUI0 3TOro mnsaenus. Ciaegynte BCEM MHCTPYKUMSIM 3TOrO pyKOBOACTBA U COXPAHNTE
ero Ha byayuee A/151 CripaBKy.
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit é&tre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).

BRIDINAJUMS PAR SKRAPEJUMIEM!
Lai nesaskrapétu So izstradajumu, veiciet montazu uz mikstas pamatnes, pieméram, paklaja.

ISPEJIMAS, KAD ISVENGTUMETE IBREZIMUY!
Sio baldo nesubraiZysite, jei jj surinksite ant Svelnaus pavirSiaus, pavyzdziui, kilimo.

HOIATUS KRIIMUSTUSTE VALTIMISEKS!
Kriimustuste tekkimise véltimiseks mddblile tuleb see kokku panna pehmel pinnal, nt kaltsuvaibal.

NPEAYNPEXXQEHWUE OTHOCUTEJIbHO LIAPATTNUH!

Bo uzbexaHne HaHeceHus1 yaparnuH, C60pKy 3Ton Mebesin HeobXxoanMO BbINOJIHATb Ha MSrKoM
rMoBEPXHOCTU, Harpumep Ha KoBpe.
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IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2
weeks after assembly, and once every 3 months - in order to assure stability through-out the
lifespan of the product.

IMPORTANT
Il est important que tout produit monté a l'aide de vis soit resserré 2 semaines apres son
montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant tout son cycle de vie.

SVARIGI!

Ir svarigi, lai jebkuram produktam, kas tiek uzstadits ar jebkadu skrivju palidzibu, skrives tiktu
atkartoti pievilktas 2 nedélas péc montazas; péc tam - reizi 3 ménesos, ta nodrosinot stabilitati
visa izstradajuma kalposanas laika.

SVARBU!
Bet kokj varzZtais tvirtinama gaminj 2 savaites po surinkimo bei kas 3 ménesius reikia papildomai
suverzti - taip uztikrinamas naudojamo gaminio stabilumas.

TAHTIS!
Oluline on, et toote kruvisid pingutataks 2 nddalat pdrast kokkupanekut ja seejédrel iga 3 kuu
jérel, et tagada stabiilsus kogu toote eluea jooksul.

BAJKHO!

B ntobom usgenumn, cobpaHHOM C UCrosib30BaHUEM BUHTOB /1060ro tuna, Heobxoanmo yepes 2
Heaenu rnocse c6opku v B AaslbHENLEM Kaxable 3 Mecsua noATSarmBaTe BUHTbI, YTOObI
obecrneynTb rMPOYHOCTb N3AE/INS B TEHEHUE CPOKA IKCIayaTaumm.
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE MADE OF WOOD OR WOOD COMPOSITES SUCH
AS MELAMINE, LAMINATE OR VENEER SURFACES!

Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent.

Wipe dry with a clean cloth.

INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER CONSTITUE DE BOIS OU DE COMPOSITES
DE BOIS (COMME LES SURFACES EN MELAMINE, STRATIFIE OU PLACAGE)

Nettoyer a I'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de I'eau ou un détergent doux.

Essuyer a l'aide d'un chiffon propre.

VISPAREJI NORADIJUMI MEBELEM NO KOKA VAI KOKSNES KOMPOZITIEM, PIEMERAM,
MELAMINA, LAMINATA VAI FINIERA VIRSMAM!

Noslaukiet ar mitru dranu. Lietojiet tikai Gdeni vai maigu mazgasanas lidzekli.

Nosusiniet ar tiru dranu.

BALDUY IS MEDIENOS AR MEDIENOS KOMPOZITO, DENGTO MELAMINU, LAMINATU AR
PLONU FANEROS SLUOKSNIU, BENDRIEJI VALYMO NURODYMAI!

Valykite drégnu skuduréliu. Naudokite tik vandenj arba svelny valiklj.

Nusausinkite Svariu skuduréliu.

PUIDUST VOI MITMEKIHILISEST PUIDUST, NAGU MELAMIINIST, LAMINAADIST VOI
VINEERIST MOOBLI ULDJUHISED!

Kasutage puhastamiseks niisket lappi. Kasutage ainult vett voi 6rnatoimelist puhastusvahendit.
Plihkige puhta lapiga kuivaks.

OBLYNE YKA3AHWNSI OTHOCUTEJIbHO MEBEJIN, N3rOTOBJIEHHOM U3 JEPEBA NJIN
APEBECHbIX KOMIMO3NLNOHHbIX MATEPUAJIOB, TAKUX KAK MEJIAMUH, JIAMUHAT UJIN
LUITOH!

OuncTuTe nsgenne YNCTon BAAXKHOM TKaHbK. MICoIb3yiTe MIrKoAevCTBYyLee MOKLLee CPEACTBO.
BbiTpnte goCyxa 4nCTov TPSMKOM.
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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
SVARIGA INFORMACIJA!

Pirms ST izstradgjuma montaZas un/vai lietosanas uzsaksanas pilniba izlasiet lietoSanas pamacibu. Stingri ievérojiet pamacibas noradijumus un saglabgjiet to
turpmakai lietosanai.

SVARBI INFORMACIJA!

Prie$ pradédami montuoti gaminj ir (arba) juo naudotis, prasome atidZiai perskaityti visq vadova. AtidZiai skaitykite vadovq ir turékite jj su savimi, kad
galétuméte toliau vadovautis jo nuorodomis.

OLULINE TEAVE!

Enne kui alustate toote kokku panemist ja/v6i kasutamist, lugege see kasutusjuhend hoolikalt 1&bi. Jérgige tépselt juhendis toodud juhiseid ja hoidke juhend
alles.

BAXXHASI UHOOPMALINA!

BHUMATENILHO U 10/IHOCTLIO POYNTATE 3TO PYKOBOACTBO, MPEXAe YeM NMPUCTYNath K CO0pKe Uan UCOoSIb30BaHMIO 3TOro nsaenuns. Cneayite BceM MHCTPYKLUMSM
3TOro pyKOBOACTBa M COXPaHUTE ero Ha byaylyee AAs CAPaBKy.

WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.
BRIDINAJUMS PAR SKRAPEJUMIEM!

Lai nesaskrapétu So izstradajumu, veiciet montaZu uz mikstas pamatnes, pieméram, pakldja.
ISPEJIMAS, KAD ISVENGTUMETE IBREZIMY!

Sio baldo nesubraiZysite, jei jj surinksite ant Svelnaus pavirsiaus, pavyzdziui, kilimo.

HOIATUS KRIIMUSTUSTE VALTIMISEKS!

Kriimustuste tekkimise véaltimiseks méoblile tuleb see kokku panna pehmel pinnal, nt kaltsuvaibal.

NPEAYNPEXAEHUE OTHOCUTEJ/IbHO LUAPAITUH!
Bo nsbexaHne HaHeceHns yaparnmH, COOPKy 3ToH MeGen HE06X0AMMO BbIMOIHATE HAa MArKOMA MOBEPXHOCTH, HAaNpuMep Ha KoBpe.

IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to
assure stability through-out the lifespan of the product.

SVARIGI!

Ir svarigi, lai jebkuram produktam, kas tiek uzstadits ar jebkadu skrivju palidzibu, skrives tiktu atkartoti pievilktas 2 nedélas péc montaZas, péc tam - reizi 3
ménesos, ta nodrosinot stabilitati visa izstraddjuma kalposanas laika.

SVARBU!

Bet kokj varzZtais tvirtinama gaminj 2 savaites po surinkimo bei kas 3 ménesius reikia papildomai suverZti - taip uZtikrinamas naudojamo gaminio stabilumas.
TAHTIS!

Oluline on, et toote kruvisid pingutataks 2 nédalat pérast kokkupanekut ja seejérel iga 3 kuu jérel, et tagada stabiilsus kogu toote eluea jooksul.

BAJ)KHO!

B nobomM usnenuu, Co6paHHOM C MCro/Ib30BaHNEM BUHTOB J1I060ro Turna, Heobxoanmo Yyepes 2 Helaenu rnocae c60pku M B AanbHERWEM Kaxable 3 mecaya
MOATArMBaTL BUHTbI, YTOObI 06€CNeYnTh MPOYHOCTb U3AENNSI B TEUEHNE CPOKa SKCITyaTaLmm.
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH FABRIC!

Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water.

Dust and dirt can be vacuum cleaned or wiped with a clean soft cloth.

Do not use detergents, solvents or other chemicals on fabric as this may cause discoloration.

However, certain removable fabrics may be washed, but in such cas ere will ALWAYS be a washing instruction on the fabric.

VISPARIGI KOPSANAS NORADIJUMI MEBELEM AR AUDU!
Noslaukiet ar mitru dranu. Izmantojiet tikai tiru ddeni.
Puteklus un netirumus var notitit ar putekjusicéju vai nosia anu.
Auduma tiriSanai neizmantojiet mazgasanas lidzekjus, Skidi ikalijas, jo auduma krasa var izbalét.
Atseviskus nopemamos audumus var mazgat, tacu tad u. sniegli kop$anas noradijumi,

BENDROSIOS INSTRUKCIJIOS BALDAMS PADENG
Svariai nu$luostykite drégna $luoste. Naudokite tik $va
Dulkés ir nesvarumai gali biti susiurbti arba nuvalyti
Nenaudokite detergenty, tirpikliy ar kity chemikaly
Visgi, kai kurie nuimami audiniai gali bati skalbia
ULDISED JUHISED KANGAGA MOOBLI JAO!
Puhastage niiske lapiga. Kasutage ainult puha
Tolmu ja mustust saab eemaidada tolmuimej
Arge kasutage kangal pesuvahendeid, lahus
Kiill aga voib teatud eemaldatavaid kangaic

OBLHNE YKA3SAHHA MO YXOAY 3A ME
OymncTHTE M3[ENME YUCTOH BIaXHOH TS
Mblb ¥ MPA3bL MOXHO YAANATS MLIIECO
He HaHOCHTe MoloLMe CPEACTBAE, Pac
HeKoTopbie CLEMHBIE 3/TEMEHTBLI M3

vos isblukimg.
ketés VISADA turi bti pateiktos skalbimo instrukcijos.

da varvimuutusi,
ujuhend.

LKY OHi MOTYT NPHUBECTH K BbiMbIBaHIMIO LBETA.
DHEraeTca HHCTPYKUWUA Mo CTHPKE.
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